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 معاونت پژوهشی و فناوری

 دانشگاه چاپ و نشر یاشور
 

 كتاب ترجمه  پذیرش نامهآیین

 م(وس)ویرایش 

 

 

ترغیب و تشویق اعضای هیات علمی به ترجمه کتب معتبر، قانونمند شدن مسیر پذیرش اثر و ایجاد  منظوربه نامهآییناین 

 است.  شدهتدوینشاهرود صنعتی در دانشگاه ای ترجمهتسریع در چاپ کتب  منظوربهامکانات و تسهیلات لازم 

 

 ریف ا( تع1ماده 

در  نشر دانشگاه، شورای چاپ وعبارت است از کلیه آثاری که با تصویب در  :شاهرودصنعتی انتشارات دانشگاه   (1-1

صنعتی  . روی جلد این آثار نشان )آرم( دانشگاهشوندمیتدوین، ترجمه و ...، منتشر تصنیف، انواع مختلف تألیف، 

 گردد. ه ترتیب یا نشر، به ترتیب چاپ میو شمار "شاهرودصنعتی انتشارات دانشگاه "، عبارت  شاهرود

 است.  شاهرودصنعتی منظور از ناشر، دانشگاه  نامهآییندر این  ناشر: (1-2

 است. صنعتی شاهروددانشگاه  و نشرشورای چاپ ، ارومنظور از ش نامهآییندر این  شورا: (1-3

-میترجمه اثری است که صاحب اثر، مفهوم و محتوای کامل یك کتاب را از زبانی به زبان دیگر بر  :كتاب یترجمه (1-4

 ایمعادلهترجمة مطلوب آن است که مترجم ساختار کتاب اصلی را حفظ و متن را به دقت و با استفاده از   .گرداند

برگرداند که برای  چنانآنزبان فارسی  سودمند به طوربهمناسب و رایج و با رعایت یکنواختی در سراسر کتاب 

 باشد.   فهمقابل زبانفارسیخواننده 

 ارایه نماید.  ترجمه صورتبهشخص )یا اشخاص( حقیقی یا حقوقی که اثر را  صاحب)ان( اثر: (1-5

یر مراکز یا و یا سا هادانشگاهو متخصص در موضوع اثر که معمولاً از بین اعضای هیأت علمی  نظرصاحبد فر :داور     (1-۶

 شود. میرای او ارسال و آثار انتخابی جهت ارزیابی ب شدهبرگزیده خارج از کشور یاعلمی داخل و آموزشی مؤسسات 

انجام هرگونه حك و اصلاح علمی شامل بررسی موضوعی و تخصصی محتوای اثر، مقابله متن با اصل،  ویرایش علمی:(    1-۷

 حت و سقم آن و بررسی منابع و مآخذ متن.رفع اشکالات و ابهامات، تحقیق در ص

فردی است متخصص با مدرك دکترای تخصصی در موضوع اثر که ویرایش علمی اثر را انجام  ویراستار علمی:(    1-۸

 .شودمیدهد. نام ویراستار علمی در شناسنامه کتاب درج می

یك دست  ،الخطرسم، گذارینشانهی و سبکی متن، انجام هرگونه حك و اصلاح شامل اصلاحات دستور ویرایش ادبی:(    1-۹

در صورت ضرورت و  نامهواژهو ...، بازبینی  ویراها، تصول، فهرستاها، ارجاعات، نمودارها، جدکردن پانوشت

 مطالب. بندیپاراگراف

ویرایش ادبی اثر را زبان و ادبیات فارسی که ارشد فردی است متخصص با حداقل مدرك کارشناسی  ویراستار ادبی:(     1-1۱

 .شودمی. نام ویراستار ادبی در شناسنامه کتاب درج دهدمیانجام 
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مشابه چاپ عادی انجام  pdfسازی فایل ای از تولید کتاب است که تمام مراحل آن تا آمادهشیوه چاپ الکترونیکی: (1-11

 شود.ریان انجام میای به مشتفایل رایانه صورتبهشود، فقط توزیع کتاب از طریق شبکه و می

از سرفصل  ایعمدهو بخش  شودمیمختلف دانشگاهی تدریس  هایرشتهکتابی که در هر یك از  درسی: كتاب (1-12

 .  دهدپوشش میمصوب آن درس را 

 .  دهدمیکه استاد یا دانشجو را در آموزش و فراگیری درس یاری  است کتابی :درسیكمک (1-13

 

 یرش اثرشرایط عمومی پذ (2ماده 

 باشد. صاحب اثراثر باید مرتبط با حوزه تخصصی      (2-1

 انجام گرفته باشد.ترجمه باید از آخرین چاپ یا ویرایش کتاب     (2-2
 شاغل در دانشگاه صنعتی شاهرود باشد. لمیهیات عمترجم اول اثر باید از اعضای     (2-3
  تأئید شده باشد. اثر باید توسط شورای پژوهشی دانشکده متقاضی    (2-4

 2همراه با پرسشنامه دلایل توجیهی مندرج در پیوست را  1مندرج در پیوست  1فرم شماره  کتاب، متقاضی ترجمه( 1تبصره 

انشکده ارائه و در صورت تصویب مربوطه به شورای پژوهشی د اصلی کتابیك نسخه کپی از تکمیل و همراه با 

در مورد شورای پژوهشی دانشکده که در آن نظر دانشکده  جلسهصورتا را همراه ب الذکرفوقمدارك  ،خواستدر

 دهد.به شورای چاپ و نشر تحویل  ،است شدهدرجو ضرورت انجام آن ترجمه کتاب 
شده باشد و یا در پذیرفته نمگر آنکه آثار قبلی او  ،نمی تواند بیش از یك اثر را ترجمه کند زمانهمهر عضو هیأت علمی     (2-5

 .گرفته باشدت چاپ قرار نوب
 

   اثر و پدید آورندگان آن های ویژگی (۳ماده 

 ان(های مترجم )(ویژگی۳-1

 باشد یا موضوع کتاب را تدریس کرده باشد. )ان(ی تخصصی مترجمموضوع کتاب در رابطه با زمینه  الف(
 ظر داشته باشد.کتاب مورد ن اصلیزبانپژوهشی معتبر به -حداقل دو مقاله علمیمترجم)ان(   ب(

 های اثر( ویژگی۳-2

 های كتاب مطلوب برای ترجمهویژگی (۳-2-1

 معتبر باشد. ،ناشر اصلی کتاب  الف(
برای دروس مصوب باشد و یا  درسی کمكهای معتبر جهان باشد یا کتاب کتاب درسی دانشگاه عنوانبهکتاب   ب(

 باشد. کشور موردنیازهای نوین فناوریهای موضوع آن در حوزه

مگر این که  شوند )برای ترجمه پذیرفته نمی (Chapter Book) اوت داردای متفکه هر فصل آن نویسنده ییهاکتاب  (2تبصره 

 .(را داشته باشد شورای چاپ و نشر در خصوص کتب معتبر تاییدیه

 استانداردهای ترجمه (۳-2-2

  اف  بندی.پارگر و بندیبخش، بندیفصلحفظ ، حفظ ساختار کتاب  الف(

  در آن. دخل و تصرف گونههیچکتاب اصلی؛ حفظ مفهوم کتاب بدون  داریامانتحفظ  (ب

ترجمه حواشی . همچنین مجاز نیست هاپاراگرافو  هاجملهاز کلمات اصلی، عبارات،  یكهیچدقت در ترجمه؛ حذف   ج(

  فهرست( نیز ضروری است. و نامهکتاب)پانویس،  و ضمائم کتاب

  در پانوشت. هاآنمعادل خارجی  درجبیگانه و  هایواژهمناسب و رایج برای  هایمعادله از  استفاد  د(

  .متنسرتاسر یکسان در  طوربهیك کلمه خاص  برای  شدهانتخاببه کاربردن واژگان   ه(

، مترجم معادل باشدفارسی/ خارجی؛ هرگاه در برابر اصطلاح خارجی بیش از یك معادل فارسی متداول  نامهواژهارائه  و(

 .بنویسدمنتخب خود را اول و بقیه را در ادامه )پرانتز( 
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   شرایط اختصاصی  (۴ماده 

جهت تایید اولیه ترجمه کتاب به شورای چاپ و  ،یك نسخه کپی از اصل کتاب، به همرا فرم های پیوست تکمیل شده (4-1

 نشر ارسال می گردد. 

کرده و سپس  ترجمهحداکثر تا سه ماه درصد کتاب را  2۱، متقاضی باید شورا درتایید اولیه ترجمه کتاب درصورت  (4-2

شده آن را به ناشر تحویل دهد تا جهت اصلی با متن معادل ترجمهسه نسخه از قسمت ترجمه شده کتاب به زبان

 داوری ارسال شوند.

برای پذیرش کنند. تصمیم نهایی ر ارسال میرا تکمیل و به ناش 3داوران پرسشنامه ارزیابی داوری مندرج در پیوست  (4-3

 شود.تعیین میبر اساس  نظرات داوران توسط شورا  یا رد اثر،

 با نظر شورا برای چاپ الکترونیکی انجام شود. تواندمیپذیرش چاپ ( ۳تبصره 

ی و ادبی مورد ارزیابی باید توسط ویراستاران علمی نظر داوران در شورا پس از بررس شدهپذیرفتهترجمه ای هر اثر  (4-4

 قرار گیرد.
 

   تعهدات ناشر  (۵ماده 

پس از دریافت نظر  وکند را برای داوری ارسال  هاآن ،شدهانتخابپس از دریافت ترجمه فصول موظف است ناشر  (5-1

 .را به اطلاع صاحب اثر برساند وران و نظر نهایی شورانتیجه بررسی نظر داداوران و طرح نظرات در شورا، 

 کند.اثر بر اساس نظر داوران، آن را به ویراستاران علمی و ادبی ارسال  شدهاصلاحنهایی و  ناشر  بعد از دریافت نسخه   (5-2

و  دهد، این نسخه را جهت تایید نهایی به صاحب اثر تحویل اثر ترجمه ای شدهاصلاحناشر بعد از دریافت ویرایش  (5-3

 .دهدادگی اثر برای چاپ کتاب را به مرکز چاپ و نشر ارائه صاحب اثر نیز تاییدیه نهایی آم

 را آماده توزیع کند. آنرا به پایان رسانده و کتاب شر پس از وصول تاییدیه صاحب اثر، طی دو ماه کار چاپ ان (5-4

 

 تعهدات صاحب اثر (۶ماده 

ثر برای چاپ توسط ناشر، آن را به ناشر دهد که تا زمان اعلام نتیجه پذیرش یا عدم پذیرش اصاحب اثر تعهد می  (۶-1

 دیگری ارائه نکند.
فرصت دارد، ترجمه کامل و آماده چاپ  یکسالمدت به ورا، حداکثر کتاب در ش صاحب اثر از زمان تصویب ترجمه (۶-2

 .به دبیرخانه شورای چاپ و نشر دانشگاه ارائه نمایدکتاب را 

کتبی به ناشر اعلام کند، فرآیند بررسی و  صورتبهوری، انصراف خود را متقاضی در طی مراحل دا کهصورتی در( ۴تبصره 

 .گرددمیارزیابی کتاب متوقف 

داوری شده(  هایقبلی )نسخه هایرا همراه نسخه صاحب اثر باید اصلاحات لازم بر اساس نظر داوران را اعمال و آن (۶-3

 جهت کنترل اصلاحات به ناشر تحویل دهد.
های همراه نسخه را آنویراستاران علمی و ادبی را انجام داده  و  اتپیشنهادید اصلاحات لازم مربوط به صاحب اثر با (۶-4

 ویراستاران به ناشر تحویل دهد.
جهت چاپ اثر به ناشر ارائه  Pdfو فایل  LATEXیا  Wordنسخه نهایی آماده چاپ را در قالب فایل  ،صاحب اثر (۶-5

 کند.می

 

 آراییصفحه (۷ماده 

 :باشدیمزیر  قراربه ییآراصفحهاندازه کتب و متون جهت . در قطع وزیری است اندازه و قطع صفحات (۷-1

 .مترمیلی 245*1۷5اندازه صفحه:   

 .مترمیلی 1۸۷*12۱اندازه متن: 
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 زیر است:  قراربهات صفحفاصله متن تا حاشیه 

  مترمیلی 32و  23: حاشیه از چپ و راست: ترممیلی 23: حاشیه از پایین: مترمیلی 34حاشیه از بالا: 

شماره کمتر از قلم  2و قلم پانوشت  Times New Roman 11و فونت انگلیسی  13میترا فونت متن فارسی با قلم    (۷-2

 .شودمیمتن توصیه 
اره صفحه نام فصل و شمدر قسمت بالای هر صفحه در صفحات فرد عنوان کتاب و شماره صفحه و در صفحات زوج  (۷-3

 شوند.. شماره صفحات در دو سمت انتهایی هر صفحه و عنوان در سمت دیگر درج میشودمیدرج 
و  (single)بین سطور فاصله تکی  لازم است لحاظ شود. مترمیلی 1۱ اندازهبه فرورفتگیدر ابتدای هر بند )پاراگراف(  (۷-4

 شود.لحاظ می (Justify)مساوی از دو طرف  (alignment)نحوه چینش متن 
 (alignment)متن  چینش ها و بادر پایین آنباید و توضیحات تصاویر و نمودارها  آن هاول در بالای اتوضیحات جد (۷-5

  نگارش شوند.

 

 الزحمه صاحب اثرحق (۸ماده 

گردد، از محل می طبق قراردادی که بر اساس مفاد این آیین نامه بین صاحب اثر و ناشر منعقد ،الزحمه صاحب اثرحق (۸-1

اعتبارات پژوهشی پرداخت خواهد شد. بدین منظور برای خرید حق چاپ و فروش کتاب در اولین نوبت و با شمارگان 

بعدی چاپ  هاینوبتالزحمه پرداخت خواهد شد. در حق عنوانبهوش کامل به صاحب اثر درصد بهای فر 2۱معین 

 شود.زوده میفوق اف درصد با نظر ناشر به درصد 5تا  2بین 

  قیمت پشت جلد کتاب ×شمارگان کتاب  ×الزحمه الزحمه صاحب اثر= درصد حقحق

 شود.شمارگان چاپ )تیراژ( برای هر نوبت چاپ، توسط ناشر تعیین می( ۵تبصره 

شود. چنانچه میزان فروش کتاب بیش از جلد در نظر گرفته می 5۱۱شمارگان چاپ )تیراژ( برای کتب الکترونیکی ( ۶تبصره 

  .گرددمیاین مقدار شد قرارداد چاپ مجدد با صاحب اثر عقد 

 شود.الزحمه بعد از چاپ کتاب به صاحب اثر پرداخت میحق (۸-2

 

 الزحمه ویرایش اثرحق (۹ماده 

به شرح   ۷مندرج در ماده  بندیصفحهنهایی با  شدهتایپهر صفحه ، برای ویراستارایش علمی و ادبی برای الزحمه ویرحق

 شود. پرداخت می پژوهشیجدول زیر از محل اعتبارات 

 

 )ریال(به ازای هر صفحه  ویرایش الزحمهحق نوع ویرایش ردیف         

 15۱۱۱ ویرایش ادبی 1

 15۱۱۱ ویرایش علمی 2

 25۱۱۱ یرایش توأم ادبی و علمیو 3

 

 

 هزینه چاپ كتاب (1۱ماده 

، صحافی شمارگان چاپ متن کتاب، بهای کاغذ شمارگان چاپ )تیراژ(تایپ، ، طراحی جلدهزینه چاپ کتاب شامل هزینه 

از  کتاب چاپ هایلیه هزینهکتاب، هزینه ویراستاران علمی و ادبی و هزینه داوری کتاب می باشد، که به عهده ناشر است. ک

 محل اعتبارات پژوهشی دانشگاه قابل پرداخت است.
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 الزحمه داوریحق (11ماده 

 ریال( است. 15۱۱۱الزحمه داوری اثر به ازای هر صفحه پانزده هزار ریال )حق

 

 گذاری كتابقیمت (12ماده 

 .باشدمی 1۱ماده اساس سازی و چاپ کتاب است بر های آمادهچاپی کتاب شامل هزینه شدهتمامقیمت  (12-1

 :محاسبه می گرددزیر  صورتبهچاپی  هایکتابگذاری قیمت (12-2

 چاپی كتاب = قیمت پشت جلد كتاب شدهتمامقیمت  ×10۳۱

 

 اهدای كتاب به صاحبان اثر و ویراستاران (1۳ماده 

 شود.رایگان اهدا می صورتبهنسخه از کتاب چاپ شده به صاحب اثر و  دو نسخه هم به ویراستاران  3تعداد 

 

 تجدید چاپ (1۴ماده 

 پذیرد.تجدید چاپ هر کتاب بر اساس تقاضای صاحب اثر یا فقدان کتاب در انبار ناشر با تصویب شورا انجام می

 

 سایر موارد (1۵ماده 

 سایر موارد ارجاعی و درخواست جهت چاپ کتب باید در شورا بررسی و مورد تصویب قرار گیرد. (15-1
کلیه موارد مربوط به حقوق مادی و معنوی و سایر موارد بر اساس قرارداد منعقده بین ناشر و صاحب اثر تعیین تکلیف  (15-2

 خواهند شد.

 

-۱۹ شیورای چیاپ و نشیر میور      ۹3در جلسیه  پیس از طیرح و تصیویب    پیوسیت   3تبصیره و   ۶ ،میاده  15نامیه در  این آئیین 

-23 شییورای دانشییگاه، مییور    جلسییه، در هفتمییین 14۱۱-۱۶-14 شییورای پژوهشییی مییور    35۱جلسییه  و ۱3-14۱۱

 تصویب رسید.مطرح و پس از بحث و تبادل نظر به  ۱۸-14۱۱
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 1پیوست 
 )) فرم درخواست  ترجمه / تدوین / تألیف /  تصنیف/ تصحیح کتاب ((                                                             

 گروه .................................................مدیر محترم 

 با سلام؛
...................................... عضو هیأت علمی گروه.................... با توجه به تعاریف انواع آثار بر اساس  جانباینرساند احتراماً به استحضار می         

،  تصنیف    ،   تصحیح انتقادی    ،  تالیف    ، تدوین به شیوه گردآوری   ه تقاضای  ترجمه دانشگا و نشرچاپ  هاینامهآیین

  ........................................................................ را دارم. .....................................،  سایرموارد ......................  کتابی تحت عنوان .......................

 باشد. خواهشمند است اقدام مقتضی مبذول فرمائید. پرسشنامه دلایل توجیهی )ترجمه، تألیف و...( ضمیمه درخواست می

شماره تماس                                       کد ملی:                                                         شماره  موبایل:                                       

 داخلی:

 نام و نام خانوادگی                                        تاریخ                           امضاء                                                                    

 كه نیاز به تأئید گروه / دانشکده دارد اطلاعات لازم در زمینه اثر و صاحب اثر

 تخصص ندارد                                         تخصص صاحب اثر در زمینه مربوطه :                           تخصص دارد             

ضرورت ندارد                                         دارد  چاپ اثر  با توجه به منابع موجود :                                 ضرورت            
 
 سایر*                      یکمك پژوهش                 کمك درسی                         نوع کتاب :         متن درسی              

       موارد

 ه شود.ودن توضیح دادموارد ب*درصورت سایر                 
 

 ریاست محترم دانشکده       

رساند تقاضای فوق در جلسه                گروه                        مور                               با سلام، احتراماً به استحضار می

 0 مطرح  و مورد تصویب قرار گرفت. خواهشمند است اقدام مقتضی مبذول فرمائید

 نام و نام خانوادگی مدیر گروه                                      تاریخ                               امضاء                                 
 

 

 شورای محترم چاپ و نشر دانشگاه صنعتی شاهرود

 باسلام، 

دانشکده                       مور                                رساند تقاضای فوق در جلسه                شورای پژوهشیاحتراماً به استحضار می

، سایر موارد  ،    تصنیف  تصحیح انتقادی       ، تالیف    ، تدوین و گردآوری    مطرح  شد و با  ترجمه  

    پیوست(.   هاجلسهصورت................................... کتاب توسط متقاضی موافقت به عمل آمد  ) 

 

 امضاء نام و نام خانوادگی رئیس دانشکده                                             تاریخ                                                              
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 2پیوست 
 )) فرم پرسشنامه دلایل توجیهی  ترجمه کتاب ((

 مترجم )مترجمان( عنوان کتاب

  
 

 های زیر بطور دقیق و مبسوط پاسخ دهید:ند است به پرسشخواهشم

 سابقه تدریس یا تحقیق خود را در ارتباط با زمینه تخصصی کتاب بیان کنید.-1

 را ذکر نمائید. هاآناید؟ مشخصات تاکنون تألیف و یا ترجمه کرده هاییکتابچه -2

 اید؟چاپ رساندهچه مقالاتی در ارتباط با موضوع کتاب در نشریات معتبر به -3

 بیان کنید. اختصاربههدف از ترجمه کتاب و جایگاه علمی آن را -4

 ضرورت ترجمه این کتاب را شرح دهید.-5

ای، این کتاب را توصیف کنید تا در صورت چاپ آن، در تارنما و بروشورهای کلمه 5۱۱تا  2۱۱در یك پاراگراف -۶

 قرار گیرد.   استفاده موردانتشارات 

است، مقطع تحصیلی و  استفادهقابلکتاب درسی  عنوانبهان اصلی این کتاب چه کسانی هستند؟)چنانچه مخاطب-۷

 عنوان واحد درسی مرتبط را بیان کنید.(

 فارسی و لاتین مشابه این کتاب را ذکر کنید. هایکتابمشخصات -۸

 مشابه خود دارد؟ هایکتاباین کتاب چه برتری نسبت به -۹

 ری فصول کتاب را به اختصار شرح دهید.ارتباط ساختا-1۱

 به نظر شما چرا این کتاب برای چاپ باید تأئید شود؟-11

داوران پیشنهادی شما چه کسانی هستند؟)در صورتی که مایل هستید فرد یا افراد خاصی داور کتاب شما -12

 نباشند، مشخصاً نام ببرید.(

 رسد؟به فروش می چند جلد از این کتاب سال یكشما در طول  نظر به-13
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 ۳پیوست 

 شدهترجمهكتب  ارزیابی پرسشنامه
 دانشگاه علمی هیئت محترم عضو خانم                                                               سركار / آقای جناب

 كتاب محترم داور

 وقت صرف از اینکه با فرمائید. درج سئوال را هر یازامت و دهید مطروحه زیر پاسخ سؤالات به پیوست، کتاب بررسی از پس لطفاً

 سپاسگزاریم.        دهیدمیانجام  را کتاب دقیق مناسب، ارزیابی دقت و

 

 یابی علمی اصل كتابارزش-1

  ضعیف  متوسط   خوب  بسیارخوب  عالی اصلی محتوای علمی کتاب 1-1

  ضعیف  متوسط   خوب  بسیارخوب  عالی                                               یاصلکتاب به روز بودن  1-2

اعتبییارو شییاخص بییودن نویسیینده   1-3

 کتاب                                         
  ضعیف  متوسط   خوب  بسیارخوب  عالی

  ضعیف  متوسط   خوب  بسیارخوب  عالی اعتبار ناشر کتاب                                                                          1-4

 

 مشخصات آموزشی كتاب -2

2-1 
ضرورت چاپ کتاب با توجه به کمبود و 

)با وجود موارد  منابع مناسب در این زمینه

 مشابه(

  ضرورت ندارد     رورت داردض

  یکمك پژوهش  کمك درسی  درسی کاربرد کتاب 2-2

 درس های تحت پوشش در صورت درسی یا کمك درسی بودن کتاب 2-3

  تعداد واحد مقطع تحصیلی درس نام ردیف 

 1     

 2     

 3     

 كیفیت ترجمه، رعایت اصول -3

کیفیییت ترجمییه از لحییاظ اصییالت در   -3-1

 معنی و تطابق ترجمه با متن اصلی                                   
  ضعیف  متوسط   خوب  بسیارخوب  عالی

  ضعیف  متوسط   خوب  بسیارخوب  عالی                                                        حفظ امانت و پایبندی به اصل کتاب            -3-2
شیوایی نثیر فارسیی و سیهولت درك     -3-3

 مطالب
  ضعیف  متوسط   خوب  بسیارخوب  عالی

دقییت در معییادل گزینییی و رعایییت     -3-4

 یکنواختی در کل متن
  ضعیف  متوسط   خوب  بسیارخوب  عالی

آوردن اصییطلاحات تخصصییی اصییل    -3-5

 کتاب در پا نوشت                                                                 
  ضعیف  متوسط   خوب  بسیارخوب  عالی
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 هایشنهادپ -۴
  نمی دانم  خیر  آری آیا ترجمه دیگری از این کتاب وجود دارد. -4-1

 مه شده ذکر شود:مشخصات کتاب ترج 1-4درصورت آری بودن پاسخ سوال 

 

 

 

 ارزیابی كلی داور محترم

 است چاپقابلفعلی  صورتبهکتاب                      

 است. چاپقابلکتاب پس از اصلاحات جزئی                      

 است. چاپقابلکتاب پس از اصلاحات کلی                      

 نیست. چاپقابلکتاب                      

 

 كد ملی :                                                                   نام و نام خانوادگی :  

 

 

                                     دانشگاه محل خدمت:                                                               رتبه دانشگاهی:                               

 

 تجارت:    بانک حسابشماره

 

 

 شماره تماس:                                                                            تاریخ و امضاء

 : ملاحظات
 


